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ТАТАР ЛИНГВОМӘДӘНИЯТЕНДӘ “БОТКА” ЛЕКСЕМАСЫ 

(мҽкалҽ 11-14-16029а/В номерлы РГНФ гранты кысаларында эшлҽнде) 

Татарлар – тарих дҽвамында табигый һҽм иҗтимагый-икътисади шартларга 

бҽйле шактый үзгҽрешлҽр кичергҽн халык. Ҽлбҽттҽ, болар татар халкының 

милли ризыклары язмышына да тҽэсир итми калмаган: күп кенҽ ризыкларны 

ҽзерлҽү тҽҗрибҽсе буыннан-буынга күчми калган, кайберлҽре матди яктан яңа 

эчтҽлек алган, чит халыклардан кергҽн ризыклар үзлҽштерелгҽн. Ҽмма шундый 

шартларда да татар халкының элек-электҽн килгҽн матди һҽм рухи байлыгын 

үзлҽрендҽ саклап калган ризыклар күпсанлы. Шундыйларның берсе – ботка. 

Ул борынгы һҽм гади ризыклардан санала. Ҽгҽр татарларның элек-электҽн 

игенчелек белҽн шҿгыльлҽнүен исҽпкҽ алсак, бу табигый да, чҿнки ТТАСта 

бирелгҽнчҽ, “ботка – ярмадан суда яки сҿттҽ пешерелгҽн куе ашамлык” (ТТАС 

2005, 94). 

Бу ризыкның үзе кебек үк, атамасы да борынгы: гомумтҿрки ботка, бутка 

сүзе “бутка, ярма”ны аңлата; монголча будаа(н), борынгы монгол телендҽ 

будаган “ярма, бутка, кыздырылган ярма, талкан” сүзеннҽн. Чыгышы бик ачык 

түгел, бута-у белҽн аңлату акланып бетми. 

Бик борынгы заманнардан игенчелек белҽн шҿгыльлҽнгҽн татарларның 

кҿндҽлек тормышында тҿрле ярмалардан пешерелгҽн боткалар зур урын алып 

торган. Бигрҽк тҽ тары ярмасы киң кулланылган, чҿнки ул Идел буе болгарлары 

арасында киң таралган була. Бодай боткасы кҿндҽлек ризык кына булып 

калмаган, бҽйрҽмнҽрдҽ дҽ яратып ҽзерлҽнгҽн, хҽтта йола ашамлыгы буларак та 

йҿргҽн. Болардан тыш борай, борчак, карабодай ярмалары да файдаланылган. 

Дҿгене сатып алганнар, шуңа күрҽ ул бҽйрҽм ашлары ҽзерлҽүдҽ генҽ 

кулланылган.  

Тҿрле ярмалардан пешерелгҽн боткалар бала туу, йорт салу, җир эшлҽре 

һҽм терлекчелек белҽн бҽйле йолаларның аерылгысыз атрибуты булган. 

Телдҽ еш кулланыла торган сүзлҽрнең еш кына ҿстҽмҽ мҽгънҽлҽре 

барлыкка килҽ, ботка сүзе белҽн дҽ шулай була: ул “тҽртипсез буталчыклык; 

артык күп, кирҽксез күп булган нҽрсҽлҽр” тҿшенчҽлҽрен дҽ белдерҽ башлый. 

Халыкның кҿндҽлек тормышында ҽһҽмиятле урын тоткан ҽлеге ризык 

атамасы аның тормыш тҽҗрибҽсен, зирҽк акылын чагылдырган мҽкальлҽргҽ дҽ 

кереп киткҽн. Н.Исҽнбҽтнең ҿч томлык “Татар халык мҽкальлҽре” хезмҽтендҽ 

ботка сүзе кергҽн 80 нҽн артык мҽкаль теркҽлгҽн. Менҽ аларның кайберлҽре: 

авызы пешкҽн туң ботканы ҿреп кабар; аз боткага күп сүз; артык кашык 

майдан ботка бозылмый; бер казанда аш белҽн ботка бергҽ пешми; бер 



тарыдан ботка булмас, ботка булса, йортка булмас; борай боткасы каз 

ҿмҽсендҽ тҽмле; ботка ашаганның буыны нык, ҿйрҽ ашаганның буыны сыек; 

ботка пешергҽч, ярманы кызганмыйлар; ботка пешкҽнме-юкмылыгын бер 

тарыдан да белеп була; булган кеше ботканы үз ягына җыра; кайгың карабодай 

боткасы булсын;  кешенең боткасыннан үз ҿйрҽң ҽйбҽтрҽк; коры судан ботка 

пешми; күпкҽ киткҽч, майлы ботка да туйдыра; куе булса, ботка булыр, сыек 

булса, ҿйрҽ булыр; ҿйдҽ эткҽ апара болгата белмҽгҽн, илдҽ ботка болгаткан; 

ҿйрҽ астан суына, ботка ҿстҽн суына; эш майлы ботка түгел; ярар безгҽ – 

майлы күзгҽ ҽйрҽн каткан ботка да; ярый безгҽ тансыкка тары боткасы һ.б. 

Фразеологизмнарда да ботка сүзе еш очрый, ул анда туры мҽгънҽдҽ дҽ, 

күчерелмҽ мҽгънҽдҽ дҽ кулланыла: авыз эчендә ботка пешерү; авызында ботка 

кайнату; авызда ботка пешерү – авызы боткага пешкҽн кебек, сүзне-җҿмлҽне 

рҽтлҽп ҽйтҽ алмыйча, телендҽ чатыл-потыл ҽйлҽндерҽ-ҽйлҽндерҽ ҽвҽлҽп, 

аңлаешсыз, бутап сҿйлҽшүче турында; ата каз боткасы – махорка, яфрак 

тҽмҽке; ботка күзе – ботканың уртасында кашык белҽн ясалган май чокыры; 

ботка пешереп алган урын – берҽү һҽрвакыт бер җиргҽ, бер урынга утырса, 

шулай дилҽр; ботка пешерү – бергҽлҽп берҽр эш куерту, эш майтару; ботка 

пешү – уртак тел табып яки үзара килешеп, дус-тату эшлҽү; боткага авыз пешү 

– берьюлы мал-дҽүлҽткҽ, дҽрҽҗҽгҽ ирештем дигҽндҽ, ашыгуы белҽн эшне бозу, 

насыйп булмый калу; боткадан боламыкка калган – башлаган эше барып 

чыкмаган, эше начарайган; ботканы пешердең, үзең аша – бик белдеклелҽнеп, 

бер ярамаган эш куертып, нҽтиҗҽсе начар булып чыккач, бҽлане берҽр дус-ише 

йҽ якынына күтҽртмҽкче булганда ҽйтелҽ; ботканың күзен үз ягыңа аеру – эшне 

үз файдаңа бору, үз ягыңа каеру (элек бер табактан бергҽлҽп ботка ашаганда, 

ботка күзен кашык белҽн ерып, майны үз ягыңа каерып агызудан калган); 

боткасы ботка, мае май килеш – ничек булган шул килеш, оешмаган; боткасы 

бүртмәү – куерткан эше барып чыкмау; булган-булган, ботка булсын – берҽр 

эшне артык куерта, бутый торгач, бҿтенлҽй башка бер эш китереп чыгарудан 

кҿлеп ҽйтелҽ; карга боткасы – яз ахырларында, сабан туе һҽм яңгыр телҽү 

кҿннҽрендҽ балаларның халыктан май, ярма җыеп, елга буенда казан асып, уен-

бҽйрҽм корулары; кәгазь боткасы – һҽртҿрле рҽсми кҽгазьлҽр, анкеталар, 

кҽнсҽлҽрчелек волокитасы; ни тары, ни ботка; ни ярма, ни ботка – бер эшкҽ 

дҽ ярамаган, икенең берсе дҽ була алмаган, пешмҽгҽн, уңмаган кешегҽ 

мисалдан ҽйтелҽ һ.б. 

Бу лексеманың җырларда очравы шулай ук гаҗҽп түгел. “Тҽти кашык 

базарда, Майлы ботка казанда, Ҽти китте базарга, Кызыл үгез бар анда. Ҽти 

кайткач базардан, Ботка тҿшҽр казаннан, Кояш, чык, чык, чык!” такмагын кем 

генҽ хҽтерлҽми икҽн.  



Табында бҽрҽңге күргҽн саен, “Вак-вак итеп турап, яшь киленнҽр 

Табаларда сине биетҽ; Булы боткаң ашап, эшчҽн ирлҽр Тҽннҽренҽ җылы 

йҿгертҽ”  (“Бҽрҽңге”, И.Хисамов кҿе, М.Хҿсҽен сүзлҽре) дигҽн җыр сүзлҽре 

искҽ тҿшҽ.  

ХХ-ХХI гасырларда иҗат иткҽн һҽм иҗат итүче һҽр татар язучысының 

ҽсҽрендҽ дҽ ҽлеге лексеманы очратырга була.  Кадыйр ботканы кашыгы белҽн 

ҽйлҽндерҽ-ҽйлҽндерҽ алып бер-ике капты да табакны читкҽрҽк этеп куйды 

(Н.Дҽүли “Язмышка юл”). Борчак буткасы ашыйсыңмы, вак бҽлеш биримме, 

кайнар ит бҿккҽнеме, ҽллҽ бавырсак белҽн чҽйлҽп җибҽрҽсеңме? <…> Табын 

уртасына җыйнак кына табак белҽн кайнар борай боткасы куелган, аңа 

чокырлап сары май салынган иде (Г.Бҽширов “Гыйбрҽт”). Мин сиңа бер эш 

таптым, үзе ашлы, үзе тузансыз, кичен яныма кил, туйганчы ботка ашарсың 

(И.Сҽлҽхов “Фаҗига”). Соңыннан билгеле булганча, тҽҗрибҽсез кыз бер айлык 

балага бодай боткасы пешереп ашаткан булган икҽн (Ҽ.Баянов “Урланган ай”). 

Сҿткҽ пешкҽн, бераз май белҽн тҽмлҽтелгҽн саргылт ботканың хуш исе ҽле дҽ 

борынны кытыклый шикелле (К.Тимбикова “Тын бакчада”). Биллҽһи, барысын 

да җыеп, Тукай ҽкиятендҽгечҽ, итле ботка гына ашатып асрар идең! 

(М.Мҽһдиев “Кеше китҽ – җыры кала”). Кемдер аңа калай савытта ботка алып 

килде (А.Хҽлим “Ҿч аяклы ат”). Сҿт-май булганда шул черек бҽрҽңге оныннан 

пешерелгҽн ботканың нинди тҽмле булуын ҽйткҽн дҽ юк инде (В.Нуруллин 

“Шинельсез солдатлар”). Шуны Мҽгузҽ килен кул тегермҽненнҽн үткҽреп ярма 

иткҽн дҽ, боткасын пешергҽн (З.Зҽйнуллин “Сугыш алды малайлары”). Бу 

артыксыну малайның ике кашык борчак боткасы ашавыннан түгел, кырдагы 

игенчелҽргҽ дип пешергҽн ризык һҽрвакыт артып кала... (К.Кҽримов “Сакау 

күке”). Үз телҽге белҽн тозлы тормыш боткасы пешергҽн Казанына кайтарып 

җибҽрергҽме? (Җ.Дҽрзаман “Җир авазы”). Казанда пешкҽн сөтле боткадан бер 

бҿртек тары сикереп чыга алмый, Гҿлфия Хан (Н.Гыйматдинова “Сер”). 

Солдат боткасы капмас борын кем аны шундый җиңел урынга 

урнаштыргандыр, үзен нҽкъ “гражданка”дагыча иркен тота (З.Хҿснияр 

“Каешлану”). Фирая карамый гына ботка салынган тҽлинкҽне куйды да 

(ҽзмени монда кереп-чыгып йҿрүче егетлҽр) компот салып стакан сузды 

(Д.Бүлҽков “Ачык ишек”) һ.б. 

Шулай итеп, татар лингвомҽдҽнияте үрнҽклҽрендҽ “ботка” лексемасының 

гаять күп кулланылуы исбатланды. Ул халыкның тормыш тҽҗрибҽсен, яшҽү 

шартларын, фикерлҽү үзенчҽлеклҽрен ачыклауда бик мҿһим роль уйный, 

башкача ҽйткҽндҽ, милли мҽдҽниятнең үзҽгенҽ үтҽргҽ ярдҽм итҽ.  Башка барлык 

халыкларда да актуаль булган ҽлеге ризык һҽм аның атамасы хҽзерге традицион 

туклану культурасы үткҽнгҽ калып барган чорда да ҽһҽмиятен югалтмас. Димҽк 



ҽле бу берҽмлек кергҽн халык иҗаты үрнҽклҽре, телдҽн-телгҽ күчеп, килҽчҽк 

буыннарга да барып җитҽр дип ышанасы килҽ.   
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